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Lesen Sie die Anleitung vor der Benutzung sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

WARNUNG!

1. SOFIX Einführhilfen (optional)  
2. ISOFIX-Befestigungspunkte (Fahrzeug) 
3. Kopfstütze 
4. itzbezug 
5. Schulterpolster 
6. Schultergurte 
7. Gurtschnalle 
8. Schrittpolster 
9. Verstellknopf 
10. Schrittgurt 
12. 360° Drehung Einsteller
13. Griff zum Zurücklehnen
14. Basis 
15. Sitzpolsterung
16. Schnalle Zungen 
17. Roter Auslöseknopf 
18. Höhenverstellung der Kopfstütze 
19. Top-Tether-Einsteller 
20. Top Tether Clip
21. ISOFIX-Verriegelungsbügel 
22. ISOFIX-Knöpfe 23. Gurtführung
23. Gurtführung 
24. Schultergurtverbinder 
25. Top-Tether Anzeige 
26. Schalter
27. Positive Elektrode
28. Negative Elektrode
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1. ISOFIX
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2. ROTATION

2. SITZ WINKEL

Fünfte Stufe
(Liegeposition)
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     Erste Stufe                               Zweite Stufe       

    Vierte Stufe                               Fünfte Stufe       

4. KIND REINSETZEN
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5. 5-PUNKT-GURT AUFBEWAHREN, 
    REDUZIERSTÜCK ENTFERNEN
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6. TOP-TETHER



-9-

7. RÜCKWÄRTSGERICHTETER EINBAU (40-105 CM)

8. EINBAU IN FAHRTRICHTUNG (76-105 CM)
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9. NACH VORNE GERICHTETE (100-150CM) INSTALLATION

10. ABHILFEMASSNAHME GURTSCHNALLE
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ZULASSUNG
In dieser Anleitung werden die folgenden Symbole verwendet:

SYMBOL

*ECE=Europäische Norm für Kindersicherheitsausrüstung
Der Kindersitz wurde gemäß den Anforderungen der Europäischen Norm für Kinder-
sitze entwickelt, geprüft und zugelassen. Nach den Anforderungen der Europäischen 
Norm für Kindersicherheitsausrüstungen (ECE R129/03). Das Prüfsiegel „E“ (in 
einem Kreis) und die Zulassungsnummer befinden sich auf dem orangefarbenen 
Zulassungsetikett (Aufkleber auf dem Kindersitz).

GEFAHR! Diese Zertifizierung wird ungültig, wenn Sie Änderungen an dem 
Kindersitz vornehmen. Nur der Hersteller ist berechtigt, Änderungen am Kindersitz 
vorzunehmen. Unerlaubte technische Änderungen können dazu führen, dass die 
Schutzfunktion des Sitzes beeinträchtigt oder ganz aufgehoben werden. 
Nehmen Sie keine technischen Veränderungen am Kindersitz vor. 
GEFAHR! Verwenden Sie den 946i i-Size ausschließlich zur Sicherung Ihres Kindes  
in Ihrem Fahrzeug. Er ist keinesfalls als Sitz oder Spielzeug für den Gebrauch zu 
Hause.

WORT ERKLÄRUNG

GEFAHR!

WARNUNG!

VORSICHT!

TIPPS

RISIKO von schweren Personenschäden

RISIKO einer leichten Körperverletzung

RISIKO von Sachschäden

Nützliche Hinweise

Geprüft und zugelassen nach ECE R129
Köpergröße

Autogurt + ISOFIX
100-150cm Autogurt

Vorwärts gerichtet

Rückwärts gerichtet
Einbaurichtung

ISOFIX + Top Tether
ISOFIX + Top Tether

Installations-Methoden

i-Size
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Bei Verwendung als i-Size (40-105cm). 
Dieser ECRS ist für Fahrzeuge geeignet, die die Anforderungen der ECE R14 erfüllen. 
nach der Installation von ISOFIX, dann kann es verwendet werden. 

Bei Verwendung als i-Size (76-105cm).  
Dieser ECRS ist für Fahrzeuge geeignet, die mit den ECE R14-Anforderungen aus-
gestattet sind. Und nur nach der Installation von ISOFIX, dann kann es verwendet 
werden. 
Bei Verwendung als i-Size Sitzerhöhung (100-150cm). 
Dieser ECRS ist für Sicherheitsgurtmodelle geeignet, die mit 3-Punkt-Gurten aus-
gestattet sind und die die ECE R16-Anforderung erfüllt haben, und ist nicht für Modelle 
geeignet, die nur mit mit 2-Punkt-Gurten ausgestattet sind.

(Bitte beachten Sie die in Ihrem Land geltenden Vorschriften)
 
1. Nach hinten gerichtet (entgegen der Fahrtrichtung) 40-105cm: Nicht verwenden 
nicht auf Beifahrersitzen mit aktivem Frontairbag verwenden.

946i Kinder
sitz

946i i-Size
i-Size

Fahrzeugsitzposition mit ISOFIX
Kein i-Size

Ja

Ja

Nein

Ja
Ja

Rückwärts gerichtet (entgegen der 
Fahrtrichtung)

Nach vorne gerichtet (in Fahrtrichtung)

Mit 3-Punkt-Sicherheitsgurt

Mit 2-Punkt-Sicherheitsgurt

Auf Sitzen mit: 
ISOFIX-Befestigungen

Sie können Ihren Kindersitz wie folgt verwenden:

946i i-Size Nutzungsmöglichkeiten:

VERWENDUNG IM FAHRZEUG
Informationen über Fahrzeugsitze entnehmen Sie bitte dem 
Fahrzeughandbuch die für die Verwendung von 
Kinderrückhaltesystemen nach ECE R16 zugelassen sind. 

Beachten Sie bei der Benutzung unbedingt alle Einschränkungen in Bezug auf 
Airbags.
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1. ISOFIX
1.1 Wenn Ihr Fahrzeug nicht serienmäßig mit ISOFIX-Einführhilfen aus-
gestattet ist, klemmen Sie die beiden ISOFIX-Einführhilfen (1), die im 
Lieferumfang des Sitzes enthalten sind, mit der Öffnung nach oben an den 
beiden ISOFIX-Befestigungspunkten (2) fest. Ihres Fahrzeugs. Wenn Sie 
keine ISOFIX-Einführhilfen (1) haben, ignorieren Sie bitte diesen Schritt. 

TIPP! Die ISOFIX-Befestigungspunkte befinden sich zwischen 
der Oberfläche und der Rückenlehne des Fahrzeugsitzes. 

1.2 Drücken Sie die ISOFIX-Tasten (22), um die beiden ISOFIX-Verriege-
lungsarme (21) aus der Sitzbasis herauszudrücken. 
1.3 Schieben Sie den Kindersitz nach hinten, bis er fest am Fahrzeugsitz 
anliegt. Sie hören dann ein Klickgeräusch, das anzeigt, dass sie vollstän-
dig eingerastet sind. Und auf beiden Seiten der ISOFIX-Anzeige von rot bis 
grün als Sicherheitsfarbe. 
1.4 Bewegen Sie den Kindersitz nach hinten und drücken Sie die Rücken-
lehne gegen den Fahrzeugsitz. 

TIPP! Lassen Sie den Knopf zueinander los, um den ISOFIX-
Befestigungspunkt auf beiden Seiten zu lösen. Bewegen Sie die 
ISOFIX-Verriegelungsarme zurück in die Sitzbasis, um ISOFIX zu 
schützen.

2. Blickrichtung nach vorne (in Fahrtrichtung) 76-150cm: Wenn ein Beifahrerairbag vorhan-
den ist: Schieben Sie den Beifahrersitz weit nach hinten und folgen Sie den Anweisungen 
in Ihrem Fahrzeughandbuch, um sicherzustellen, dass der Airbag 
deaktiviert ist. 

Verwenden Sie den Sitz nicht in Fahrtrichtung, bevor das Kind 
nicht älter als 15 Monate ist (siehe Anleitung).

WARNUNG!
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-14-

2. ROTATION
2.1 Ziehen Sie mit dem Finger am 360°-Drehversteller (12) und drehen Sie 
die Sitzschale. 
2.2 Drehen Sie die Sitzschale je nach Größe Ihres Kindes nach vorne oder 
nach hinten, bis sie mit einem Klickgeräusch einrastet. 

TIPP! Bei der Installation in vorwärtsgerichteter Position mit 
ISOFIX und oberem Haltegurt (76–105 cm) kann die Drehfunktion 
eingeschränkt sein. 

ACHTUNG GEFAHR! Wenn der Sitz um 90° gedreht ist, kann der 
Benutzer das Kind in dieser Position platzieren, während der Fahrt 
kann er diesen Winkel jedoch nicht nutzen. 

3. SITZWINKEL 
Die Sitzschale des 946i i-Size kann in 4 verschiedenen Liegepositionen 
nach vorne und in der fünften Ebene nach hinten gerichtet verwendet 
werden: 
3.1 Ziehen Sie den Neigungsgriff (13) nach oben, dann kann der Sitz 
verstellt werden. Für den vorwärts gerichteten Einsatz lässt er sich in 4 
Positionen verstellen. Wenn sich der Sitz in der vierten Ebene befindet, 
drehen Sie den Sitz nach hinten, dann befindet sich der Sitz in der fünften 
Ebene. 
3.2 40–105 cm: rückwärtsgerichtete Installation, fünfte Ebene verwenden. 
3.3 76–105 cm: vorwärtsgerichtete Installation, erste bis vierte Ebene ver-
wenden. 100–150 cm: vorwärtsgerichtete Installation, erste Ebene 
verwenden.
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4. SETZEN SIE DAS KIND HINEIN

TIPP! Wenn die Schnalle installiert ist und der obere Haltegurt 
nicht festgezogen ist. Der Top-Tether-Alarm gibt keinen Dauerton 
von sich. Möglicherweise müssen Sie die Batterie austauschen, 
Batteriemodell (2032). 

4.1 Lösen Sie die Schultergurte (6), indem Sie den Verstellknopf (9) 
drücken und beide Schultergurte nach vorne ziehen, so weit wie möglich 
lockern.
4.2 Drücken Sie den roten Entriegelungsknopf (17), um das Gurtschloss 
(7) zu öffnen. Setzen Sie das Kind in den Kindersitz.
4.3 Beide Schlosszungen (16) zusammenführen. Verriegeln Sie die 
Schlosszungen im Gurtschloss (7), bis sie mit einem Klickgeräusch 
einrasten.
4.4 Ziehen Sie am Kopfstützen-Höhenversteller (18), wählen Sie die 
richtige Höhe der Kopfstütze (3) und rasten Sie diese durch Loslassen des 
Verstellers in der für Ihr Kind passenden Position ein.
4.5 Stellen Sie die Kopfstütze (3) auf die richtige Position ein. Stellen Sie 
sicher, dass der Abstand zwischen der Schulter des Kindes und der 
Unterseite der Kopfstütze weniger als einen Finger beträgt. 
4.6 Ziehen Sie am Schrittgurt (10), bis der Gurt flach und eng am Körper 
Ihres Kindes anliegt. Stellen Sie sicher, dass die Schultergurte etwas höher 
oder gleich hoch wie die Schultern des Kindes sind. 

WARNUNG! Um die Sicherheit Ihres Kindes zu gewährleisten, 
stellen Sie vor jeder Autofahrt sicher, dass... 

• Der Kindersitz ist beidseitig in den ISOFIX-Befestigungspunkten 
(2) befestigt und beide ISOFIX-Knöpfe (22) sind komplett grün;  

• Der Kindersitz ist sicher befestigt;
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• Der Gurt des Kindersitzes liegt eng am Körper des Kindes an,  
ohne einzuengen, und darf nicht verdreht werden;  

• Die Schultergurte (6) sind richtig eingestellt und die Gurte sind nicht 
verdreht; Die Schulterpolster (5) befinden sich in der richtigen  
Position am Körper Ihres Kindes;  

• Der Frontairbag ist deaktiviert, wenn Sie den Kindersitz vorwärts  
gerichtet auf dem Beifahrersitz verwenden;  

• Der Kindersitz ist entsprechend der Altersgröße Ihres Kindes in die 
richtige Richtung ausgerichtet;  

• Die Gurtschlosszungen (16) werden in das Gurtschloss (7)  
eingeführt. 

GEFAHR! Wenn Ihr Kind versucht, die ISOFIX-Knöpfe oder den 
roten Entriegelungsknopf zu öffnen, stoppen Sie sofort. 
Überprüfen Sie, ob der Kindersitz richtig befestigt ist und stellen 
Sie sicher, dass Ihr Kind richtig gesichert ist. Erklären Sie Ihrem 
Kind die Gefahren, die mit seinen Handlungen verbunden sind. 

5. 5-PUNKT-GURT AUFBEWAHREN
Sobald das Kind eine Körpergröße von 100 cm erreicht, sollte der 5-Punkt-
Sicherheitsgurt verstaut und das Kind mit dem Fahrzeuggurt gesichert 
werden. 
5.1 Lösen Sie die Schultergurte (6), indem Sie den Verstellknopf (9) 
drücken und beide Schultergurte nach vorne ziehen. Lösen Sie es so weit 
wie möglich. 
5.2 Öffnen Sie das Gurtschloss (7) gemäß „4.2“ wie abgebildet. Entfernen 
Sie das „cradleyou“-Reduzierstück und das Schrittpolster (8).
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5.3 Drehen Sie den Kindersitz in der Reihenfolge 1,2,3 nach hinten, 
entfernen Sie die beiden Schultergurte von der Metallverbindung (24) und 
den Schulterpolstern (5) und verstauen Sie dann die Metallverbindung (24) 
an der Rückseite der Rückenlehne . 
5.4 Schultergurte (6) unter der Abdeckung verstecken. 
5.5 Heben Sie den Sitzbezug an, ziehen Sie das Gurtschloss (7) über den 
Sitzbezug (4) nach unten und bewahren Sie die Gurtschlosszungen (16) 
im Stauraum auf. 

WARNUNG! ! Entfernen Sie das Dreieckspolster entsprechend, 
wenn Ihr Baby 75 cm groß ist. Entfernen Sie den Sitzverkleinerer 
„Cradleyou“ entsprechend, wenn Ihr Baby 87 cm groß ist. 

Befestigen Sie den 5-Punkt-Gurt wieder: Befolgen Sie die Schritte für 
<Fünf-Punkt-Gurt verstauen> in umgekehrter Reihenfolge. 

6. TOP-TETHER 
6.1 Ziehen Sie den oberen Haltegurt so lange, dass der obere 
Haltegurt-Clip (20) am Fixpunkt an der Rückseite des Fahrzeugsitzes 
eingehängt werden kann. 
6.2 Die Position des Fixpunkts ist im Bild dargestellt 
(eine der A/B/C-Positionen). Stellen Sie sicher, dass der obere Haltegurt 
durch den Spalt zwischen Kopfstütze (3) und Rückenlehne verläuft. 
6.3 Beim Öffnen der Schnalle ist kein Ton zu hören; Wenn die Schnalle 
geschlossen und der Schalter (26) eingeschaltet ist und der obere 
Haltegurt nicht richtig installiert ist, ertönt ein DIDI-Ton; 
Das Geräusch verschwindet, wenn der obere Haltegurt festgezogen wird.
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TIPP! 40–105 cm. Zuerst muss der Anzeigeschalter des oberen 
Haltegurts nach rechts gedreht werden, damit er eingeschaltet ist. 
100–150 cm. Zuerst muss der Anzeigeschalter des oberen Halte-
gurts nach links gedreht werden, damit er ausgeschaltet ist.

Öffnen Sie die Batterieabdeckung mit einem Schraubendreher. Die Batte-
rie wird in der vorgesehenen Position installiert, wobei der Text nach oben 
zeigen muss, die Batterie nicht herunterfällt, es ist die korrekte Installation. 
Setzen Sie dann die Batterieabdeckung auf. Bringen Sie die Schrauben 
wieder in der festen Position an und die Installation ist abgeschlossen. 

6.4 Stellen Sie sicher, dass der obere Haltegurt festgezogen ist und stellen 
Sie sicher, dass die Anzeige des oberen Haltegurt-Einstellers (19) in die 
grüne Sicherheitsfarbe wechselt und der DIDI stoppt. 

WARNUNG! ! Wenn die Top-Tether-Kontrollleuchte immer noch 
leuchtet oder ein DiDi auslöst, überprüfen Sie bitte, ob sie gemäß 
6 richtig installiert wurde oder nicht. 

7. RÜCKWÄRTSGERICHTET (40–105 cm) INSTALLATION 
Installieren Sie den Kindersitz mit ISOFIX + TOP TETHER. 

Installieren Sie den Kindersitz mit ISOFIX (siehe Seite 13) (1.2) (1.3). 
Zuerst müssen Sie den Schalter (26) der oberen Haltegurtanzeige (25) 
nach rechts drehen, damit er eingeschaltet ist. 

7.1 Lösen Sie den oberen Haltegurt, siehe (6.1) wie gezeigt. Ziehen Sie 
lange genug am oberen Haltegurt, um den oberen Haltegurt-Clip (20) am 
Fixpunkt auf der Rückseite des Fahrzeugsitzes aufzuhängen. Die Position 
des Fixpunkts ist im Bild dargestellt (eine der A/B/C-Positionen).
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Stellen Sie sicher, dass der obere Haltegurt festgezogen ist und dass der 
obere Haltegurt-Einsteller (19) in die grüne Sicherheitsfarbe wechselt. Die 
Kontrollleuchte des oberen Haltegurts erlischt und der DIDI stoppt. 

8. VORWÄRTSGERICHTETE (76–105 cm) INSTALLATION 
Installieren Sie den Kindersitz mit ISOFIX + TOP TETHER 

Installieren Sie den Kindersitz mit ISOFIX (siehe Seite 13) (1.2) (1.3). 

Zuerst müssen Sie den Top-Tether-Anzeigeschalter nach rechts drehen, 
damit er eingeschaltet ist. Lösen Sie den oberen Haltegurt, siehe (6.1), wie 
gezeigt. Ziehen Sie den oberen Haltegurt so lange heraus, dass der Clip 
des oberen Haltegurts (20) am Fixpunkt aufgehängt werden kann. Auf der 
Rückseite des Fahrzeugsitzes ist die Position des Fixpunkts dargestellt im 
Bild (eine der A/B/C-Positionen). 

8.1 Stellen Sie sicher, dass der obere Haltegurt festgezogen ist und dass 
der obere Haltegurt-Einsteller (25) in die grüne Sicherheitsfarbe wechselt. 
Die Kontrollleuchte des oberen Haltegurts erlischt und der DIDI-Ton stoppt. 

VORSICHT! Zur Sicherheit Ihres Kindes muss der obere Haltegurt 
während der Fahrt festgezogen werden. ! 

9. VORWÄRTSGERICHTETE (100-150 CM) INSTALLATION
 
5-Punkt-Gurt verstauen 
(siehe Seite 16)
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Installieren Sie den Kindersitz mit ISOFIX 
Installieren Sie den Kindersitz mit ISOFIX (siehe Seite 13)(1.2) (1.3). Wenn 
Sie kein ISOFIX verwenden, ignorieren Sie diesen Schritt bitte. Installieren 
Sie den Kindersitz mit dem Fahrzeuggurt für Erwachsene. Zuerst müssen 
Sie den Top-Tether-Anzeigeschalter nach links drehen, damit er ausge-
schaltet ist. 

9.1 Ziehen Sie den Gurt aus dem Gurtband ALR (Automatic Locking Re-
tractor). Diagonalgurt durch die gleiche Seite der Gurtführung (11) an der 
Kopfstütze ziehen, dann Diagonalgurt und Beckengurt gemeinsam durch 
die andere Seite der Gurtführung (23) an der Sitzfläche ziehen. 

TIPP! Halten Sie den Diagonalgurt an der Stelle der Gurtführung 
zwischen der Außenseite des Nackens und der Schulter (in der 
Mitte von Punkt @und Punkt). 

WARNUNG! A Der Fahrzeuggurt darf nicht verdreht oder ver-
tauscht werden.

TIPP! Es muss betont werden, wie wichtig es ist, sicherzustellen, 
dass der Beckengurt in Fahrzeugen tief anliegt, damit das Becken 
fest im Becken verankert ist. 

9.2 Verriegeln Sie die Spitze des Gurtschlosses mit einem Klickgeräusch 
im Gurtschloss des Fahrzeugsitzes. Befolgen Sie die Pfeilrichtung, um den 
Riemen zu spannen, und legen Sie den überschüssigen Riemen in das 
ALR ein. Schütteln Sie den Kindersitz, um sicherzustellen, dass er sicher 
befestigt ist. 

TIPP! Der diagonale Gurtabschnitt des Fahrzeugs muss diagonal 
nach hinten verlaufen. Sie können den Verlauf des Riemens mit 
dem ALR Ihres Fahrzeugs auf beiden Seiten anpassen.
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10.REMEDY-GURTSCHNALLE 
Öffnen Sie das Gurtschloss (4.2) wie abgebildet. Schrittpolster (8) ent-
fernen. 

10.1 Heben Sie den Sitzbezug an und ziehen Sie das Gurtschloss (7) über 
den Sitzbezug (4) nach unten. 
10.2 Finden Sie die kleine Verbindung unter dem EPE. Drücken Sie auf 
den kleineren Teil und lösen Sie die Verbindung. Drehen Sie die Metall-
platte am Riemen vertikal um 90°. Dann kann das Gurtschloss (7) aus dem 
Schlitz (D) herausgenommen werden. Um das Gurtschloss (7) wieder an-
zubringen, folgen Sie den Schritten (10.1) in umgekehrter Reihenfolge, bis 
die Metallplatte im Gurtschlitz eingehakt ist. Führen Sie die Gurtschnalle 
(7) durch das Schrittpolster (8) am Bezug. Stellen Sie sicher, dass sich bei 
der Verwendung die Metallplatte unter dem Schlitz (D) befindet. 

TIPP! Das Verbindungsloch und die Verbindungsteile müssen 
beim Zusammenfügen konsistent sein, bis sie sich nicht mehr frei 
lösen lassen. 

VORSICHT! ! Ziehen Sie kräftig am Schrittgurt, um sicherzustel-
len, dass er sicher in der Sitzschale sitzt. 

Um die Sicherheit Ihres Kindes zu gewährleisten, ist es unbedingt erforder-
lich, dass das Gurtschloss weiterhin ordnungsgemäß funktioniert. Fehl-
funktionen des Gurtschlosses werden meist durch Schmutzansammlungen 
oder Fremdkörper verursacht: 

• Wenn Sie den roten Entriegelungsknopf (17) drücken, dauert es 
lange, bis die Schlosszungen ausgeworfen werden.  

• Die Schlosszungen (16) rasten nicht mehr ein (d. h. beim Versuch, 
sie hineinzudrücken, springen sie wieder heraus).
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• Die Schlosszungen (16) rasten geräuschlos ein.  

• Die Schlosszungen (16) lassen sich nur schwer hineindrücken (ein 
gewisser Widerstand ist zu spüren).  

• Das Gurtschloss (7) öffnet sich nur bei extremer Krafteinwirkung. 

Abhilfe: Waschen Sie die Gurtschnalle nicht und weichen Sie sie nicht in 
Wasser ein. Wenn mit der Gurtschnalle etwas nicht stimmt, wenden Sie 
sich bitte an den Lieferanten 

PFLEGE UND WARTUNG Kindersitz 
Verwenden Sie nur originale 946i ECRS-Sitzbezüge.

Der Sitzbezug ist ein integraler Bestandteil des Kindersitzes und von 
entscheidender Bedeutung für dessen Gewährleistung einwandfreie 
Funktionalität des Systems. Ersatzsitzbezüge sind bei Ihrem Händler 
erhältlich. 

• Der Bezug kann abgenommen und mit einem milden  
Reinigungsmittel in der Waschmaschine gewaschen werden.  

• Der Sitzverkleinerer „Cradleyou“ kann genauso gewaschen werden 
wie der Bezug. Entfernen Sie vor dem Waschen alle Schaumstoffteile 
vom Ober- und Unterteil. Diese dürfen nicht gewaschen werden.  

• Die Schulterpolster können abgenommen und in lauwarmem  
Seifenwasser gewaschen werden.  

• Die Kunststoffteile und die Kabelbäume können mit Seifenlauge  
gereinigt werden. Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel  
(z. B. Lösungsmittel).
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ENTSORGUNG 
Bitte beachten Sie die Abfallentsorgungsvorschriften Ihres Landes. 
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Verpackung entsorgen Behälter für Kartonagen
Sitz Bezug Restmüll, Abfallverbrennung

Kunststoffteile In den entsprechenden Behälter zu geben 
Behälter entsprechend der Kennzeichnung

Metallteile Behälter für Metalle
Gürtelriemen Behälter für Polyester

Schnalle und Zunge Restmüll



SICHERHEITSHINWEISE BEACHTEN 

Hinweis zu verbesserten Kinderrückhaltesystemen der i-Size-Kategorie 
(40–105 cm) Dies ist ein verbessertes i-Size-Kinderrückhaltesystem. Es ist 
gemäß der UN-Verordnung Nr. 129 für die Verwendung in i-Size-kompati-
blen Fahrzeugsitzpositionen zugelassen, wie von den Fahrzeugherstellern 
im Benutzerhandbuch des Fahrzeugs angegeben. Wenden Sie sich im 
Zweifelsfall entweder an den Hersteller des verbesserten Kinderrückhalte-
systems oder an den Händler. 

Hinweis zur i-Size-Sitzerhöhungskategorie „Verbesserte Kinderrückhal-
tesysteme“ (100–150 cm) Hierbei handelt es sich um ein verbessertes 
Kinderrückhaltesystem für i-Size-Sitzerhöhungen. Es ist gemäß der 
UN-Verordnung Nr. 129 für die Verwendung hauptsächlich in „i-Size-Sitz-
positionen“ zugelassen, wie von den Fahrzeugherstellern im Benutzer-
handbuch des Fahrzeugs angegeben. Wenden Sie sich im Zweifelsfall 
entweder an den Hersteller des verbesserten Kinderrückhaltesystems oder 
an den Händler. 

GEFAHR! 
Bitte lesen Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch und im Fahr-
zeughandbuch, die sich auf Kindersitze beziehen, sorgfältig durch 
und stellen Sie sicher, dass Sie sie verstanden haben. Installieren und 
verwenden Sie den Kindersitz wie in der Bedienungsanleitung be-
schrieben. Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen und sogar 
zum Tod Ihres Kindes kommen. Bewahren Sie die Anweisungen zum 
späteren Nachschlagen zusammen mit dem ECRS auf. 

GEFAHR! 
Wegen möglicher medizinischer Probleme, die mit niedrigem Geburts-
gewicht und Frühgeborenen einhergehen, sollten Sie die Eignung des 
ECRS immer von einem ausgebildeten Arzt oder Krankenhausperso-
nal beurteilen lassen, bevor Sie das Krankenhaus verlassen oder das 
ECRS verwenden.
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STELLEN SIE SICHER, dass alle Gurte, mit denen das ECRS am Fahr-
zeug befestigt ist, fest angezogen sind. Alle Gurte, mit denen das Kind 
gesichert wird, sollten an den Körper des Kindes angepasst sein. Stellen 
Sie sicher, dass die Gurte nicht verdreht sind. 

STELLEN SIE SICHER, dass bei einer Körpergröße von 100–150 cm der 
Beckengurt des Fahrzeugs so angelegt werden muss, dass das Becken 
des Kindes ordnungsgemäß gesichert wird. 

STELLEN SIE SICHER, dass das ECRS ausgetauscht wird, wenn es bei 
einem Unfall starken Belastungen ausgesetzt war. 

STELLEN SIE SICHER, dass die starren Teile und Kunststoffteile eines 
ECRS so angeordnet und installiert sind, dass sie bei der täglichen 
Nutzung des Fahrzeugs nicht durch einen beweglichen Sitz oder in einer 
Tür des Fahrzeugs eingeklemmt werden können. Nehmen Sie KEINE 
Änderungen oder Ergänzungen am ECRS ohne die Genehmigung der 
Typgenehmigungsbehörde vor. Andernfalls besteht eine Gefahr, wenn Sie 
die Installationsanweisungen des Herstellers des Kinderrückhaltesystems 
nicht genau befolgen. 

HEISS! Wenn der Kindersitz nicht mit einem Textilbezug ausgestattet ist, 
sollte er vor Sonneneinstrahlung geschützt werden, da er sonst zu heiß für 
die Haut des Kindes sein kann. Lassen Sie Ihr Kind in dieser Rückhalteein-
richtung NICHT unbeaufsichtigt, auch nicht für kurze Zeit. 

STELLEN SIE SICHER, dass Gepäck oder andere Gegenstände, die im 
Falle einer Kollision Verletzungen verursachen könnten, ordnungsgemäß 
gesichert sind. 

A)Verwenden Sie das ECRS NICHT ohne Abdeckung. 

B) Ersetzen Sie den Sitzbezug NICHT durch einen anderen als diesen 
vom Hersteller empfohlen, da die Abdeckung konsti tutes ein integraler 
Bestandteil der Fesselungsleistung.

-26-



Verwenden Sie das ECRS NICHT, wenn die Position des Fahrzeuggurt-
schlosses zu den Hauptbelastungspunkten des Rückhaltesystems nicht 
zufriedenstellend ist. Bei Zweifeln wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 

Verwenden Sie KEINE anderen Lastaufnahmepunkte als die in der An-
leitung beschriebenen und im ECRS gekennzeichneten. Bitte wenden Sie 
sich bei Zweifeln an diesem Punkt an den Hersteller. 

NICHT vorwärtsgerichtet verwenden, bevor das Alter des Kindes 15 Mona-
te überschreitet (siehe Anleitung). 

WARNUNG! Der sicherste Ort für Ihr Baby ist der hintere Teil Ihres 
Autos. Wenn Sie den Sitz jedoch auf dem Beifahrersitz einbauen 
müssen, stellen Sie bitte sicher, dass der Airbag deaktiviert ist.
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